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(ACV) For LORD brought Judah low because of Ahaz king of Israel, for he

had dealt wantonly in Judah, and trespassed severely against LORD.



(AKJ) For the LORD brought Judah low because of Ahaz king of Israel; for

he made Judah naked, and transgressed sore against the LORD.

(ASV) For Jehovah brought Judah low because of Ahaz king of Israel; for

he had dealt wantonly in Judah, and trespassed sore against Jehovah.

(BBE) For the Lord made Judah low, because of Ahaz, king of Israel; for

he had given up all self-control in Judah, sinning greatly against the Lord.

(VW) For Jehovah had humbled Judah because of Ahaz king of Israel; for
he had led Judah into lack of restraints, and to trespass in unfaithfulness

unto Jehovah.

(CJB) For Adonai brought Y'hudah low because of Achaz king of Isra'el,
since he had caused disturbances in Y'hudah and acted very treacherously

against Adonai.



(CLV) for Yahweh has humbled Judah because of Ahaz king of Israel, for

he made free with Judah, even to commit a trespass against Yahweh.

(Darby) For Jehovah humbled Judah because of Ahaz king of Israel, for

he had made Judah lawless, and transgressed much against Jehovah.

(ESV) For the LORD humbled Judah because of Ahaz king of Israel, for
he had made Judah act sinfully®® and had been very unfaithful to the

LORD.

(Geneva) For the Lord had humbled ludah, because of Ahaz King of
Israel: for he had brought vengeance vpon ludah, and had grieuously
transgressed against the Lord)

verging.

(GW) The LORD humbled Judah because of King Ahaz of Israel. Ahaz

had spread sin throughout Judah and was unfaithful to the LORD.



(HNV) For the LORD brought Yehudah low because of Achaz king of
Yisra'el; for he had dealt wantonly in Yehudah, and trespassed severely

against the LORD.

(IAV) For ADONAI brought Yhudah low because of Ahaz king of Yisrael;

for he made Yhudah naked, and transgressed sore against ADONAI.

(ISRAV) For ADONAI brought Yhudah low because of Ahaz king of
Yisrael; for he made Yhudah naked, and transgressed sore against

ADONAI.

(JST) For the Lord brought Judah low because of Ahaz king of Israel; for

he made Judah naked, and transgressed sore against the Lord.

(JOSMTH) For the Lord brought Judah low because of Ahaz king of Israel;

for he made Judah naked, and transgressed sore against the Lord.



(JPS) For the LORD brought Judah low because of Ahaz king of Israel; for
he had cast away restraint in Judah, and acted treacherously against the

LORD.

(KJ2000) For the LORD brought Judah low because of Ahaz king of
Israel; for he made Judah naked, and transgressed greatly against the

LORD.

(KJV) For the LORD brought Judah low because of Ahaz king of Israel; for

he made Judah naked, and transgressed sore against the LORD.

(KJV=1611) For the Lord brought ludah low, because of Ahaz king of

Israel; for he made ludah naked, and transgressed sore against the Lord.

(KJV21) For the LORD brought Judah low because of Ahaz king of Israel,

for he made Judah naked and transgressed sorely against the LORD.



(KJVA) For the LORD brought Judah low because of Ahaz king of Israel;

for he made Judah naked, and transgressed sore against the LORD.

(LITV) For Jehovah had humbled Judah because of Ahaz the king of
Israel, for he loosed in Judah, and deceiving, betrayed

Jehovah.

(MKJV) For Jehovah brought Judah low because of Ahaz king of Israel.

For he loosed in Judah, and sinned grievously against Jehovah.

(nas) For the LORD humbled Judah because of Ahaz king of Israel, (536) for
he had brought about a lack of restraint in Judah and was very unfaithful to

the LORD.

(NET.) The Lorp humiliated Judah because of King Ahaz of Israel, for he

encouraged Judah to sin and was very unfaithful to the LoRbD.



(NAB-A) For the LORD had brought Judah low because of Ahaz, king of
Israel, who let Judah go its own way and proved utterly faithless to the

LORD.

(NIVUK) The LORD had humbled Judah because of Ahaz king of Israel,
for he had promoted wickedness in Judah and had been most unfaithful to

the LORD.

(NLV) For the Lord brought trouble to Judah because of King Ahaz of
Israel. Ahaz caused the people of Judah to sin and was not faithful to the

Lord.

(nrs) For the Lord brought Judah low because of King Ahaz of Israel, for he

had behaved without restraint in Judah and had been faithless to the Lord.

(NWT) For Jehovah humbled Judah on account of A'haz the king of Israel,
because he let unrestraint grow in Judah, and there was an acting with

great unfaithfulness toward Jehovah.



(RNKJV) For YHVH brought Judah low because of Ahaz king of Israel; for

he made Judah naked, and transgressed sore against YHVH.

(RV) For the LORD brought Judah low because of Ahaz king of Israel; for

he had dealt wantonly in Judah, and trespassed sore against the LORD.

(TMB) For the LORD brought Judah low because of Ahaz king of Israel,

for he made Judah naked and transgressed sorely against the LORD.

(UPDV) For Yahweh brought Judah low because of Ahaz king of Israel; for

he had dealt wantonly in Judah, and trespassed intensely against Yahweh.

(Webster) For the LORD brought Judah low because of Ahaz king of
Israel: for he made Judah naked, and greatly transgressed against the

LORD.



(YLT) for Jehovah hath humbled Judah because of Ahaz king of Israel, for

he made free with Judah, even to commit a trespass against Jehovah.

Aasgad) ella s g

(Bishops) For the Lorde brought luda lowe, because of Ahaz king of luda,

which made luda naked, & transgressed sore against the Lorde.

(DRB) For the Lord had humbled Juda because of Achaz the king of Juda,

for he had stripped it of help, and had contemned the Lord.

(ERV) The LORD gave troubles to Judah because King Ahaz of Judah
encouraged the people of Judah to sin. He was very unfaithful to the

LORD.
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(ABP+) For®>* e LorD humbled®™'? ©2902 €338 judah®" because of'**
63388 Ahaz®" king®®* of Judah,®" because®***? he uncovered

G001 jnC1722 C3588 judah,®” and®>** he revolted®®®® in a defection®®*"!

G575 G2962

from LORD .

(Brenton) For the Lord humbled Juda because of Achaz king of Juda,
because he grievously departed from the Lord.
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H3478
R
yisra'él
yis-raw-ale’

From H8280 and H410; he will rule as God; Jisrael, a symbolical name of

Jacob; also (typically) of his posterity: - Israel.

ol La g Qg0 usally

H3478

R

yisra'él

BDB Definition:
Israel = “God prevails”

1) the second name for Jacob given to him by God after his wrestling with

the angel at Peniel
2) the name of the descendants and the nation of the descendants of Jacob
2a) the name of the nation until the death of Solomon and the split

2b) the name used and given to the northern kingdom consisting of the 10

tribes under Jeroboam; the southern kingdom was known as Judah
2¢) the name of the nation after the return from exile

Part of Speech: noun proper masculine



A Related Word by BDB/Strong’s Number: from H8280 and H410
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